
end en vis Cirkusdame med ildrødt Krushaar, hørte han et Mand­
folk tale højt ude i Forstuen og sætte en Stok i Paraplystativet. 

Døren blev slaaet op, og paa Tærskelen stod en ældre, strengt 
udseende Herre med et blussende Ansigt — Oberst Bjerregrav. 

„Jeg tænkte nok, du var hjemme alligevel Bliv bare siddenae 

Jeg ser, jeg forstyrrer dig i dit Arbejde. 
'„Min ærbødige Hilsen, Onkel i ... Vil du gøre mig den Ære 

at tage Plads ved mit Bord?" 
„Du skal have Tak, jeg holder ikke af at spise paa off enlig 

Bekostning. Desuden har jeg spist Frokost for mere end to Ti­

mer siden." 
„Et Glas Vin maaske?" . 
„Du skal ingensomhelst Ulejlighed gøre dig. Det er i det hele 

ikke for min Fornøjelses Skyld, jeg er kommen. 
„Jeg kan næsten tænke det. Du maa rimeligvis have noget 

alvorligt paa Hjerte, siden du har kunnet overvinde dig til at 

se herind." T i 
Deri tager du ikke synderlig fejl, min Ven! Nogen Længse 

efter at gense dig har i hvert Fald ikke drevet mig. For altsaa 
at gaa lige til Sagen: jeg saae tilfældig imorges paa min Bar-
berstue det Smudsblad, du skriver i, og fandt deri en Artikel 

om et saakaldt Vandbygningsprojekt ... en Artikel, som du ri­
meligvis kender noget til ... i hvert Fald mente jeg at kunne 
genkende din flabede Stil. Maa jeg spørge, hvad er Meningen 
med den Artikel? Det er mig ikke bekendt, at du paa noget 
Tidspunkt af dit Liv har beskæftiget dig med alvorlige Ting, 

altsaa heller ikke med Vandbygningsvæsenet; og skønt jeg lk e 
tvivler om, at du i Almindelighed skriver om Forhold du ikke 
har ringeste Forstand paa, saa finder jeg Anledning til i dette 
enkelte Tilfælde at advare dig mod at fortsætte dine dumme 

SkJa?tøs har allerede hørt det, ... der skal nøk være indløbet 

et Par Misforstaaelser," sagde Dyhring smilende. 
„Misforstaaelser? Det hele er en kolossal Taabehghed, min 

Ven som du for din egen Skyld skulde vogte dig for oftere a 
røre' op i. Og du tager storlig fejl, dersom du mener at gøre 


